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“Martyrdom of Saint Shushanik” by lakob Khutses is a well-studied
hagiographic work from a historical-philological point of view, however,
disregarding the norms of customary law and Christian ecclesiastical law
hinders the hermeneutical analysis of the text.

lakob Khutses constructs a hagiographic work by using a method of
controversy: Varsgen Pitiakhsh who denied true faith opposes the faithful
Queen -Saint Shushanik, Christian-National strive of the hagiographer is
revealed against Persians’ treacherous policy that had been addressed to
subordinate Georgians, folk customary norms are weakened on the back-
ground of the protection of ecclesiastical laws.

Anger of St Sshushanik during the feast has been the subject of discus-
sion up today. It is not entirely clear why the Saint did not have the desire
to partake the meal with apostate Varsken, Christian Jojik and his wife, for
the assertion that wine symbolically is the blood of Christ and bread - the
flesh is insufficient to understand the context of a particular episode. Bread
and wine take sacral meaning only during the Eucharist and not while hav-
ing the family dinner. Jojik and his wife remained to be Christians for the
rest of their lives. So, while discussing the mentioned episode, pointing to
the theological meaning of Eucharist, as if the Queen did not wish to par-
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take the bread and wine with her apostate husband, is unconvincing. We
consider that the norms of ecclesiastical laws of that time have to be taken
into account. Saint Shushanik is the thorough defender of these norms.

It is known that from the second half of the 3rd century, holding of the
Agape feast, where men and women partake the meal together, was forbid-
den in Churches. Such prohibition was caused by the disorder that ensued
due to excessive satiety when Aagape feast- or love-feasts were held. In
the I-1l centuries, countless offerings were gathered in the churches, the
rich and the poor ate the gathered food and provisions together. According
to the decree of the Ecclesiastical Council of Laodicea in 343, it was for-
bidden to hold Agape feasts, to eat large quantities of food, to take them
home, and women and men could not have a meal together (Explanations
... 2007,525). Thus, St. Shushanik adheres to the ecclesiastical ordinance in
refusing the partaking the meal with men. At that time the partaking in the
meal by men and women together was forbidden not only in the church-
es but also at homes. It's confirmed by the law that had been taken later,
about after two centuries, only according to the Ordinance of the 2nd Ec-
clesiastical Council in 787 in Nicea, it was allowed having the meal together
for men and women were allowed to have a meal together, but they had to
thank God (Explanations ...2007, 594).

According to the “Martyrdom of Saint Shushamik,” the Head of the fam-
ily is Varsgen Pitiakhsh. The term “On the donkey to Kari” (karad karaulita),
confirms that the husband had an undefined power towards his wife. And
this term meant folk customary law: to mount a guilty wife on the donkey
in public/paraded a guilty woman on a donkey as a punishment. The pun-
ishment instituted for a moral crime had been existed up to XIX_XX cen-
turies CE in Georgia (Nadareishvili 1973, 314-315). It is significant that Saint
Shushanik ironically answers to the threat of Varsgen that if he sent her
to Chord, goodness would await her. So, the norm of folk customary law is
presented in the text impoverished: Varsgen changed his mind to fulfil the
threat.

According to Georgian folk tradition, for a noblewoman to go out in so-
ciety by a noblewoman without a headdress was considered a great shame.
So Varsken tried to humiliate the queen exactly in this way when he took
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her to the prison barefooted and without the headdress and the horsemen
followed her. Nobody dared to cover the head of the queen.

According to customary law, the husband had unlimited rights over
his wife. Beating Shushanik by Varsken during the feast in the palace, also
on Easter Monday, confirms the above-mentioned custom. Imprisoning the
Queen means that Varsken as a Pitiakhsh enjoyed unlimited rights. Nobody
dared to oppose him. Though, according to hagiographic reading text by
lakob Khutses, queen Shushanik joins with the host of Saints by bearing
suffers, defending ecclesiastical laws.

References:

Explanations of the Laws of Orthodox Church by the bishop Nikodim Milash.
(2007). translated from Russian by Vladimer Chkhikvadze, editor of the text
la Grigalashvili, Edition “Alilo”, Thilisi.

Nadareishvili G. (1973), Divorce according to Georgian Law, Sending, Separating
and Separating as the steps of development of rule of divorce, The Ques-
tions of Georgian Law History, volume 1.

52



